
13. 

 

Na osnovu člana 95 tačka 10 Ustava Crne Gore (,,Sl. list CG”, br. 1/07 i 38/13), 
člana 13 stav 1, 3 i 4, člana 14 stav 1 i 2 Zakona o izboru odbornika i poslanika (,,Sl. 
list RCG”, br. 04/98, 05/98, 17/98, 14/00, 18/00, 73/00, 09/01, 41/02, 46/02, 45/04, 
48/06, 56/06 i ,,Sl. list CG”, br. 46/11, 14/14, 47/14, 12/16, 60/17, 10/18), člana 36 
Zakona o lokalnoj samoupravi (,,Sl. list CG”, br. 02/18, 034/19, 38/20), donosim 

 

O D L U K U 

O RASPISIVANjU IZBORA ZA ODBORNIKE U SKUPŠTINI OPŠTINE 
NIKŠIĆ 

 

1. Raspisujem izbore za odbornike u Skupštini opštine Nikšić. 
2. Izbori će se održati 14. marta 2021. godine. 
3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a biće objavljena u ,,Službenom 

listu Crne Gore” i u ,,Službenom listu Crne Gore – opštinski propisi”. 
 

Broj: 01-24/21 

Podgorica, 5. januar 2021. godine 

 

Predsjednik Crne Gore, 

Milo Đukanović, s.r. 

 

 



14. 

 

Na osnovu člana 46 Zakona o upravnom postupku (,,Službeni list CG", br. 
56/14, 20/15, 40/16, 37/17) i člana  16 Zakona o političkim partijama (,,Službeni list 
RCG”, broj  21/04 i ,,Službeni list CG", broj 59/11), Ministarstvo javne uprave, 
digitalnog društva i medija, postupajući po prijavi političke partije ,,Socijalisti Crne 
Gore“, skraćenog naziva  ,,Socijalisti“ od 18.12.2020. godine, donosi 

 

R J E Š E Nj E 

 

U Registar političkih partija, Knjiga br. I, redni broj 70 u rubrici 9 vrši se upis 
promjene činjenice o izmjeni i dopuni Statuta, političke partije ,,Socijalisti Crne 
Gore“, skraćenog naziva  ,,Socijalisti“,  usvojene na sjednici  Inicijativnog odbora, 
dana 27.11.2020.godine. 

 

O b r a z l o ž e nj e 

 

Rješenjem Ministarstva javne uprave broj 01-005/19-UPI-1277/3 od 19.12.2019. 

godine, upisana je u Registar političkih partija, Partija ,,Socijalisti Crne Gore“, 
skraćenog naziva  ,,Socijalisti“, sa sjedištem  u Podgorici, pod rednim brojem 70. 

Prijavom broj UPI-06/2-055/20-3791 od 18.12.2020. godine, lice ovlašćeno za 
zastupanje navedene političke partije-Snežana Jonica, obratilo se za upis promjene 
činjenice. Uz dostavljenu prijavu, dostavljena je i Odluka Inicijativnog odbora o 
izmjeni i dopuni Statuta, i prečišćeni tekst Stauta partije od 27.11.2020. godine. 

Zakonom o političkim partijama, članom 16 propisano je da je lice ovlašćeno za 
zastupanje partije dužno da u slučaju izvršenih promjena u statutu i programu partije 
i u slučaju izbora novog lica za zastupanje partije, podnese prijavu kod nadležnog 
organa za upis novih podataka. 

Saglasno navedenom, odlučeno je kao u dispozitivu ovog rješenja. 
Pravna pouka: Protiv ovog rješenja može  se podnijeti tužba Upravnom  sudu 

Crne Gore u roku od 20 dana od dana prijema Rješenja. 
 

Br: UPI-0612-055/20-3791/2 

Podgorica, 29. decembra 2020. godine 

 

Ministarstvo javne uprave, digitalnog društva i medija  
Načelnik, 

Milan Šestović, s.r. 

 

 

 

 

 



15. 

 
Na osnovu člana 55 stav 1 tač. 2 do 4 i tačka 9 Zakona o zaštiti stanovništva od 

zaraznih bolesti ("Službeni list CG", br. 12/18 i 64/20), na predlog Instituta za javno 
zdravlje Crne Gore, Ministarstvo zdravlja donijelo je 
 
 
 

NAREDBU 

ZA PREDUZIMANJE PRIVREMENIH MJERA ZA SPRJEČAVANJE 

UNOŠENJA U ZEMLJU, SUZBIJANJE I SPRJEČAVANJE PRENOŠENJA NOVOG  
KORONAVIRUSA 

 
 

Član 1 
 

Radi sprječavanja unošenja zaraznih bolesti u zemlju, suzbijanja i sprječavanja 
prenošenja u druge zemlje, kao i zaštite stanovništva od novog koronavirusa 
naređuju se privremene mjere, i to:  

1) zabrana izlaska iz objekta stanovanja u vremenu od 22 do 5 časova narednog 
dana, osim za:  

- lica koja obavljaju redovne radne zadatke i pružaju usluge od javnog interesa, a 
nezamjenljiv su uslov života i rada građana (zdravstvo, inspekcijski organi, policija, 
vojska, službe bezbjednosti, vatrogasne službe, komunalne službe, mediji - 
uključujući lica koja gostuju u medijskim emisijama i sl.), što se dokazuje potvrdom 
koju izdaje poslodavac,  

- učenike koji se vraćaju iz škole, do objekta stanovanja, na osnovu potvrde koju 
izdaje vaspitno-obrazovna ustanova,  

- lica koja njeguju lica koja usljed bolesti, stanja ili posljedica povrede nijesu 
sposobna da samostalno obavljaju svakodnevne životne aktivnosti, što se dokazuje 
potvrdom koju izdaje izabrani doktor ovih lica i izvodom iz odgovarajućeg matičnog 
registra građana kojim se dokazuje međusobno srodstvo ovih lica ili ugovorom o njezi 
ili izdržavanju kojim se dokazuje međusobni pravni odnos ovih lica, 

- zaposlene kod stranih diplomatsko-konzularnih predstavništava,  
- djecu sa poremećajima iz autističnog spektra i lica koja koriste invalidska kolica, u 

pratnji jednog lica, najviše 60 minuta,  
- lica koja izvode kućne ljubimce, najviše 60 minuta;   
2) zabrana okupljanja u objektima stanovanja licima koja nijesu članovi zajedničkog 

porodičnog domaćinstva, osim lica koja njeguju lica koja usljed bolesti, stanja ili 
posljedica povrede nijesu sposobna da samostalno obavljaju svakodnevne životne 
aktivnosti, što se dokazuje potvrdom koju izdaje izabrani doktor ovih lica i izvodom iz 
odgovarajućeg matičnog registra građana kojim se dokazuje međusobno srodstvo ili 
ugovorom o njezi ili izdržavanju kojim se dokazuje međusobni pravni odnos ovih lica, 
kao i lica u slučaju hitnih radova u objektu stanovanja (struja, voda i sl.);  

3) zabrana prisustva i zadržavanja više od četiri punoljetna lica zajedno na 
otvorenom javnom mjestu (trotoari, trgovi, ulice, parkovi, šetališta, plaže i sl.), osim 
lica koja obavljaju svoje redovne radne zadatke, na osnovu potvrde koju izdaje 
poslodavac i članova zajedničkog porodičnog domaćinstva;  



4) obaveza privrednih društava i preduzetnika koji se bave trgovinom na malo, 
privrednih društava i preduzetnika koji obavljaju zanatsku i uslužnu djelatnost, 
priređivača igara na sreću i privrednih društava i preduzetnika koji obavljaju 
ugostiteljsku djelatnost u ugostiteljskim objektima (restorani, kafane, kafeterije, 
hotelski restorani i slični ugostiteljski objekti), osim za goste koji su smješteni u hotelu 
da:  

- rad organizuju, u periodu od 7 do 20 časova,  
      - na ulazu/izlazu iz objekta na vidnom mjestu istaknu obavještenje o privremenim 
mjerama prevencije i suzbijanja novog koronavirusa propisanim ovom naredbom (u 
daljem tekstu: propisane mjere), sa uputstvima za njihovu primjenu, kontakt podatke lica 
iz stava 2 ovog člana (ime, prezime, broj telefona i e-mail adresa),   

- obezbijede dezinfekciju ruku na ulazu/izlazu iz objekta;  
     5) obaveza privrednih društava i preduzetnika koji se bave trgovinom na malo 
(marketi, supermarketi, hipermarketi, tržni centri, štandovi/tezge i sl.), uključujući i 
zelene pijace, da:  

- na ulazu/izlazu iz objekta na vidnom mjestu istaknu obavještenje o propisanim 
mjerama, sa uputstvima za njihovu primjenu,  

- na ulazu/izlazu iz objekta na vidnom mjestu istaknu obavještenje o najvišem 
broju lica koja istovremeno mogu da borave u tom objektu,  

  -obezbijede/označe rastojanje od najmanje dva metra između 
potrošača/posjetilaca koji se nalaze ispred objekta,  

- ograniče broj potrošača/posjetilaca koji se mogu istovremeno nalaziti u objektu, 
tako da na deset kvadratnih metara površine objekta može da se nalazi jedan 
potrošač/posjetilac, uz obavezu poštovanja međusobne fizičke udaljenosti od 
najmanje dva metra,  

- obezbijede obaveznu kontrolu broja lica u objektu (instaliranje automatskih 
brojača ili angažovanje posebne službe za nadzor),  

- na vidnom mjestu jasno označe obavezan smjer kretanja potrošača/posjetilaca 
(određivanje posebnog ulaza i izlaza) i dozvoljeni broj lica koja istovremeno mogu da 
budu u objektu,  

- obezbijede sredstva za dezinfekciju ruku potrošača/posjetilaca na ulazu/izlazu iz 
objekta,  

- obezbijede sredstva za dezinfekciju ruku zaposlenih, u skladu sa preporukama 
Instituta za javno zdravlje Crne Gore (u daljem tekstu: Institut),  

- obezbijede redovno održavanje higijene i dezinfekciju zajedničkih prostorija, u 
skladu sa preporukama Instituta, 

- obezbijede obilježena mjesta za higijensko odlaganje otpada;  
     6) obaveza privrednih društava, drugih pravnih lica i preduzetnika koji obavljaju 
ugostiteljsku djelatnost u ugostiteljskim objektima da svoj rad organizuju na način, da:  

- svi zaposleni i gosti nose zaštitne maske tokom boravka u ugostiteljskom objektu 
(unutar objekta i na terasi/bašti), osim tokom neposrednog konzumiranja pića, nakon 
čega se maska odmah vraća na lice, a tokom konzumiranja hrane maska se vraća na 
lice odmah nakon završetka obroka,  

- obezbijede sredstva za dezinfekciju (gel za dezinfekciju ili vlažne alkoholne 
maramice) na svim stolovima,  

- unutar objekta stolovi budu odvojeni prozirnim pleksiglas pločama/panelima ili 
drugim neporoznim materijalom pogodnim za dezinfekciju, visine 170 cm, 



 
- na terasi/bašti ugostiteljskog objekta razmak između stolova bude najmanje dva 

metra,  
- za stolom sjede najviše četiri gosta unutar i na terasi/bašti ugostiteljskog objekta,   
- pripremu i izdavanje hrane, po porudžbi, bez zadržavanja i konzumacije ispred 

objekta koji posluje hranom, uključujući ketering, organizuju u periodu od 7 do 22 
časa, uz potvrdu poslodavca,  

- onemoguće uslugu samousluživanja, stajanje i zadržavanje ispred šanka i visokih 
stolova namijenjenih za stajanje,  

- obezbijede redovno održavanje higijene i dezinfekciju zajedničkih prostorija, 
mobilijara, opreme i sl., u skladu sa preporukama Instituta,  

- u ugostiteljskom objektu (unutar objekta i na terasi/bašti) obezbijede obilježena 
mjesta za higijensko odlaganje otpada, 

- zabrane  izvođenje muzičkog programa uz učešće pjevača i muzičara, kao i 
emitovanje muzike uživo,  korišćenjem elektroakustične opreme (instrumenata, pojačala 
i zvučnika) i  bilo kakvo izvođenje muzičko/scenskog programa (DJ žurke i sl.),     

- zabrane gostima igranje i plesanje;   
     7) obaveza nošenja zaštitne maske na licu koja pokriva nos i usta, u zatvorenom i 
otvorenom prostoru, uključujući i djecu stariju od pet godina, uz obavezu poštovanja 
fizičke udaljenosti od najmanje dva metra između lica, osim u objektima stanovanja; 
     8) obaveza ustanova kulture (pozorišta, bioskopi, muzeji, galerije i sl.) da rad 
organizuju u periodu od 7 do 20 časova, uz poštovanje preporuka Instituta;  

     9) obaveza privrednih društava, drugih pravnih lica i preduzetnika koji upravljaju 
skijalištima da rad skijališta organizuju, uz:  

- poštovanje međusobne udaljenosti skijaša od najmanje dva metra tokom čekanja 
u redu, 

-  nošenje maski ili skijaških kapa koje prekrivaju nos i usta,  
- korišćenje žičare tako da jednu skijašku korpu koristi samo jedno lice, osim ako 

se prevoze članovi zajedničkog porodičnog domaćinstva ili dva lica, ako sjede na 
krajnjim sjedištima, a nijesu članovi zajedničkog porodičnog domaćinstva;  

    10) obaveza privrednih društava i preduzetnika koji pružaju usluge u fitnes centrima 
i teretanama da: 

- rad organizuju, u periodu od 5 do 20 časova,  
- na ulazu/izlazu iz objekta na vidnom mjestu istaknu obavještenje o broju lica koja 

mogu istovremeno da borave u objektu,  
- u objektu u isto vrijeme može da boravi samo jedno lice na deset kvadratnih 

metara slobodnog prostora namijenjenog za vježbanje (prostor na kome se ne nalaze 
sprave i mašine za treniranje), uz obavezu poštovanja međusobne udaljenosti od 
najmanje dva metra između korisnika usluga,  

- obezbijede sredstva za dezinfekciju ruku korisnika usluga na ulasku/izlasku iz 
objekta, 

- zaposleni nose zaštitnu masku, osim prilikom aktivnog treninga/vježbanja,  
- korisnici usluga prilikom promjene mjesta vježbanja i promjene sprave na kojoj 

vježbaju odgovarajućim sredstvom za dezinfekciju dezinfikuju površinu i spravu gdje 
su vježbali,  

- zabrane vježbanje lica u grupi - grupnih treninga; 



     11) obaveza prevoznika da javni prevoz (autobuski i kombi prevoz) putnika u 
drumskom saobraćaju (međugradskom, prigradskom i gradskom) i željezničkom 
saobraćaju i poslodavaca koji obavljaju prevoz zaposlenih vozilima za sopstvene 
potrebe u drumskom saobraćaju obavljaju: 

- uz obavezno nošenje zaštitnih maski vozača i putnika,  
- uz obaveznu dezinfekciju vozila; 
- uz dezinfekciju ruku na ulazu/izlazu iz vozila, 
- bez mogućnosti stajanja putnika u vozilu; 

     12) obaveza taksi prevoznika koji obavljaju auto-taksi prevoz da prevoz putnika 
obavljaju, uz: 

- obavezno nošenje zaštitnih maski vozača i putnika,  
- obavezu vozača da nakon završetka svake vožnje putnika izvrši dezinfekciju 
površina koje najčešće dodiruju putnici (kvake i unutrašnji djelovi vrata i sjedišta) 
sredstvima za dezinfekciju; 

     13) obaveza prevoznika da prevoz putnika u unutrašnjem pomorskom saobraćaju 
obavljaju: 

-  uz obavezno nošenje zaštitnih maski posade plovnog objekta i putnika,  
- uz obaveznu dezinfekciju plovnog objekta; 
- bez mogućnosti stajanja putnika u plovnom objektu; 

     14) obaveza vjerskih zajednica da vjerske obrede obavljaju na način, da:  
- tokom vjerskog obreda ograniče broj lica koja se istovremeno mogu nalaziti u 

vjerskom objektu, tako da na deset kvadratnih metara površine vjerskog objekta 
može da se nalazi jedno lice, uz obavezu poštovanja međusobne fizičke udaljenosti 
od najmanje dva metra,  

- na ulazu/izlazu iz vjerskog objekta obezbijede sredstva za dezinfekciju ruku,  
- na ulazu/izlazu iz vjerskog objekta, na vidnom mjestu istaknu obavještenje o 

maksimalno dozvoljenom broju lica koja istovremeno mogu da borave u vjerskom 
objektu, uz poštovanje propisanih mjera,  

- tokom vjerskog obreda ograniče broj lica koja se istovremeno mogu nalaziti na 
otvorenom prostoru, tako da se na četiri kvadratna metra površine može nalaziti 
jedno lice, uz poštovanje propisanih mjera i zadržavanje najviše do 30 minuta na tom 
prostoru,  

- odrede najmanje jedno lice odgovorno za kontrolu primjene propisanih mjera,  
- onemoguće dodirivanje ili drugi fizički kontakt sa predmetima za zajedničku 

upotrebu,  
- svoje aktivnosti i vjerske obrede obavljaju bez prisustva vjernika u vjerskim 

objektima kad god je to moguće; 
     15) obaveza stomatoloških zdravstvenih ustanova da rad organizuju na način da:  
- obezbijede sistem obaveznog zakazivanja pacijenata, da u isto vrijeme u čekaonici 
može da boravi samo jedan pacijent na deset kvadratnih metara, uz poštovanje fizičke 
distance od najmanje dva metra između pacijenata, 
- obezbijede sredstva za dezinfekciju ruku pacijenata na ulasku/izlasku iz ordinacije,  
- svi zaposleni poštuju procedure rada i nose ličnu zaštitnu opremu, u skladu sa 
preporukama Instituta i Stomatološke komore Crne Gore;  
     16) zabrana održavanja treninga sportista (sportista amatera i sportista 
rekreativaca) i sportskih takmičenja i turnira sportista u manjim zatvorenim sportskim 



objektima (baloni i drugo), osim profesionalnih sportista, uz poštovanje propisanih 
mjera;  
    17) zabrana zadržavanja igrača u/ispred objekata priređivača igara na sreću 
(kladionice i kockarnice), uz poštovanje propisanih mjera;  
    18) zabrana okupljanja stanovništva u zatvorenim i na otvorenim javnim mjestima 
(javne priredbe, sportski, politički, kulturno-umjetnički i privatni skupovi, proslave, 
žurke, svadbe, kao i druge manifestacije), osim stručnih, naučnih, radnih i službenih 
aktivnosti, uz poštovanje propisanih mjera;  
   19) zabrana rada dječjih igraonica;  
   20) zabrana izdavanja smještajnih jedinica za boravak više od dva lica, osim 
članovima zajedničkog porodičnog domaćinstva; 
   21) zabrana rada disko klubova/barova i noćnih klubova/barova;  
   22) zabrana organizovanja, u zatvorenom i na otvorenom prostoru, dočeka i proslave 
Nove godine po julijanskom kalendaru (13. januara 2021. godine);  
   23) primanje saučešća i obavljanje sahrane umrlih lica isključivo u užem krugu 
porodice, uz prisustvo najviše deset lica istovremeno i obavezno nošenje zaštitnih 
maski.  

Privredna društva i preduzetnici iz stava 1 tačka 4 ovog člana, državni organi, 
organi državne uprave, organi uprave, organi lokalne samouprave, javne ustanove i 
drugi subjekti koji vrše javna ovlašćenja, banke, pošte i druga pravna lica, koja 
neposredno pružaju usluge građanima u šalter salama dužni su da odrede lice 
odgovorno za poštovanje i kontrolu propisanih mjera, koje mora na odjeći da nosi 
vidljivu oznaku koja upućuje na njegove radne zadatke.  

Obaveza iz stava 2 ovog člana ne odnosi se na privredna društva i preduzetnike 
kojima u objektu istovremeno obavlja radne zadatke do troje zaposlenih.  

Potvrda koju izdaje poslodavac u slučaju iz stava 1 tač. 1, 3 i 6 ovog člana data 
je na obrascu, koji je sastavni dio ove naredbe. 

 
Član 2 

Crnogorski državljani i stranci mogu da ulaze u Crnu Goru preko svih graničnih 
prelaza bez posjedovanja testa na novi koronavirus (SARS-CoV-2), uz poštovanje 
zdravstvenih mjera, u skladu sa zdravstvenim upozorenjem Instituta. 

Zdravstveno upozorenje iz stava 1 ovog člana dostupno je na svim graničnim 
prelazima preko kojih se obavlja ulazak u Crnu Goru i objavljuje se na internet stranici 
Ministarstva zdravlja www.mzdravlja.gov.me i Instituta za javno zdravlje Crne Gore 
www.ijzcg.me.  
 Promet roba za potrebe Crne Gore kao i tranzit putnika i robe obavlja se  
nesmetano. 
 

Član 3 

Mjere iz člana 1 ove naredbe primjenjivaće se do 25. januara 2021. godine. 
 

Član 4 

Danom stupanja na snagu ove naredbe prestaju da važe: 
 -Naredba za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju,  

suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list CG", br. 
43/20 i 46/20),  
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  -Naredba za preduzimanje privremenih mjera za sprječavanje unošenja u zemlju,  
suzbijanje i sprječavanje prenošenja novog koronavirusa ("Službeni list CG", br. 
124/20 i 125/20). 

 
Član 5 

Ova naredba stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 

 
 
 

Broj: 8-501/20-129/1855  
Podgorica, 11. januara 2021. godine 

 

Ministarka,  
dr Jelena Borovinić Bojović, s.r. 
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Obrazac 
 
 
 

POTVRDA 
 

za izlazak iz objekta stanovanja  
 
 
 
 
 
Logo znak  poslodavca --------------- 
Naziv, sjedište i adresa ------------------  
Broj ------------ 
Datum --------------- 
 
 
 
 
 

Dozvoljava se zaposlenom --------------------------, raspoređenom na radno mjesto-- 

------------------------- da može da izlazi iz objekta stanovanja u vremenu od ------ do ------- 

časova, od ---- do dana ---------------20__. godine ------ , radi obavljanja redovnih radnih 

zadataka---------------------------------------. 
 

Potvrda se izdaje radi obavljanja redovnih radnih zadataka, važi do ------------------  
--- 20__. godine  i u druge svrhe se ne može koristiti. 
 
 
 
 
 
 

Ime, prezime i potpis odgovornog lica 
 
 

 

Pečat poslodavca 
 
 
 
 
 
 

Kontakt podaci odgovornog lica poslodavca (broj telefona i e-mail adresa) 
 

----------------------------------------------------------------- 
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16. 

Na osnovu člana 100 stav 4 Zakona o vodama („Službeni list RCG“, broj 27/07 i „Službeni list 
CG“, br. 32/11, 48/15, 52/16 i 84/18), Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede 

donijelo je 

 

OPERATIVNI PLAN  

ZAŠTITE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA ZA VODE OD ZNAČAJA ZA CRNU GORU  

ZA 2021. GODINU 

 

Ovaj plan sadrži podatke i mjere potrebne za efikasno sprovođenje zaštite od štetnog dejstva 
voda, uključujudi i mjerodavne vodostaje, kriterijume za proglašenje redovne i vanredne odbrane 
od poplava, imena rukovodilaca zaštite od štetnog dejstva voda, štabove za zaštitu od štetnog 
dejstva voda, naziv organa odnosno privrednog društva i drugog pravnog lica koje sprovodi zaštitu 

od štetnog dejstva voda i sredstva za operativno sprovođenje zaštite. 
 

ŠTAB ZA ZAŠTITU OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

ZA VODE OD ZNAČAJA ZA CRNU GORU 

 

Zaštitu od štetnog dejstva voda za vode od značaja za Crnu Goru organizuju i sprovode 
Ministarstvo poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede i Uprava za vode u saradnji sa Ministarstvom 

unutrašnjih poslova, odnosno Direktoratom za vanredne situacije, Zavodom za hidrometeorologiju 

i seizmologiju, Agencijom za zaštitu prirode i životne sredine i privrednim društvima ili drugim 
pravnim licima (u daljem tekstu: pravna lica) kojima se povjeri, odnosno u čijoj je nadležnosti 
održavanje objekata za zaštitu od štetnog dejstva voda. 

Zaštitom od štetnog dejstva voda, za vode od značaja za Crnu Goru rukovodi štab za zaštitu od 
štetnog dejstva voda u sastavu: 

1) Momčilo Blagojevid, direktor Direktorata za vodoprivredu - Ministarstvo poljoprivrede, 

šumarstva i vodoprivrede, glavni rukovodilac zaštite od štetnog dejstva voda; 

2) Damir Gutid, direktor Uprave za vode, zamjenik glavnog rukovodioca zaštite od štetnog 
dejstva voda; 

3) Mirsad Mulid, generalni direktor Direktorata za vanredne situacije - Ministarstvo 

unutrašnjih poslova ili njegov zamjenik, član: 
4) Luka Mitrovid, direktor Zavoda za hidrometeorologiju i seizmologiju ili njegov zamjenik, 

član; 
5) Lidija Šdepanovid, v.d. pomodnica direktora Agencije za zaštitu prirode i životne sredine ili 

njen zamjenik, član. 

Izvještaje o hidrološkoj situaciji, upozorenja i prognoze Zavod za hidrometeorologiju i 
seizmologiju dostavlja glavnom rukovodiocu zaštite od štetnog dejstva voda. 

Naredba o proglašenju i prestanku vanredne odbrane od štetnog dejstva voda dostavlja se: 
- Ministarstvu poljoprivrede, šumarstva i vodoprivrede - Direktorat za vodoprivredu; 

- Upravi za vode; 

- Ministarstvu unutrašnjih poslova - Direktorat za vanredne situacije; 

- Zavodu za hidrometeorologiju i seizmologiju; 

- Agenciji za zaštitu prirode i životne sredine; 
- štabovima za zaštitu od štetnog dejstva voda za vode od lokalnog značaja; 
- nadležnim organima lokalne samouprave na ugroženom području; i 



- nadležnim organima za poslove voda susjednih država, po potrebi i u skladu sa zakonom i    
međunarodnim ugovorom. 

 

PRAVNA LICA OVLAŠDENA ZA SPROVOĐENJE 

ZAŠTITE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

 

Pravna lica ovlašdena za sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda po opštinama su: 
 

1. ANDRIJEVICA 

„J.P. za stambeno komunalnu djelatnost“ - Andrijevica 

Direktor Dušan Kuburovid, tel. 051-230-670, mob. tel. 067-622-186. 

 

2. BAR 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Bar 

Izvršni direktor Mladen Đuričid, tel. 030-312-938. 

 

3. BERANE 

D.O.O. „Agencija za izgradnju i razvoj Berane“- Berane  

Direktor Miro Vešovid, mob. tel. 068-851-111. 

 

4. BIJELO POLJE 

Sekretarijat za stambeno-komunalne poslove i saobradaj 
Sekretar Duško Ružid, mob. tel. 069-000-110; 

D.O.O. „Vodovod Bistrica“ Bijelo Polje 

Izvršni direktor Milan Bulatovid, mob. tel. 069-013-061; 

D.O.O. „Komunalno – Lim“ Bijelo Polje 

Izvršni direktor Radenko Vujoševid. mob. tel. 067-776-000; 

Služba zaštite Bijelo Polje 

Komandir službe Milonja Rakonjac,  mob. tel. 063-224-000; 

Komunalna policija Bijelo Polje 

Načelnik Muzafer Badžid, mob.tel. 067-440-431. 

 

5. BUDVA 

D.O.O. „Komunalno“ - Budva 

Direktor Radovan Bauk, tel. 033-451-511, mob. tel. 068-021-796; 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Budva 

Direktorica Jasna Dokid,  tel. 033-452-758, mob. tel. 069-018-934; 

Služba zaštite i spašavanja Opštine Budva 

Komandir Dragan Božovid,  tel. 033-451-350, mob. tel. 067-615-080. 

 

6. GUSINJE 

Opština Gusinje 

Predsjednica Anela Čekid, mob. tel. 067-000-256; 

Sekretarijat za inspekcijske poslove 

Sekretar Refik Pirovid, mob. tel. 067-610-507; 

D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Gusinje 

Izvršni direktor Demir Bajrovid, mob. tel. 068-235-365; 
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Služba zaštite i spašavanja 

Sead Radončid, mob. tel.  067-211-492; 

Direkcija za investicije 

Šemso Jarovid, mob. tel. 067-610-320. 

 

7. DANILOVGRAD 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ Danilovgrad 

Direktor Predrag Kalezid, tel. 020/811-550, 020/812-720, mob. tel. 069-012-298. 

 

8. ŽABLJAK 

D.O.O. „Komunalno i vodovod“ - Žabljak 

Direktor Radovan Boškovid, tel. 052/361-179, mob. tel. 067-267-669; 

 

9. KOLAŠIN 

D.O.O. „Komunalno“ - Kolašin 

Izvršni direktor Milivoje Bulatovid, mob. tel. 067-077-770; 

 

10. KOTOR 

Sekretarijat za razvoj preduzetništva, komunalne poslove i saobradaj 
Samostalni savjetnik I za oblast vodoprivrede, mob.tel. 067-644-174; 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Kotor 

Kontakt tel. 032/325-214, e-mail: vodovod.kotor@t-com.me; 

D.O.O. „Komunalno Kotor“ - Kotor 

Kontakt tel. 032/325-677, e-mail: direktor@jkpkotor.com; 

Direkcija za uređenje i izgradnju Kotora 

Kontakt tel. 032/322-940, e-mail: komunko@t-com.me;  

Služba zaštite i spašavanja Opštine Kotor 

Kontakt tel. 032/325-480, e-mail: vatrogasackotor@t-com.me.  

 

11. MOJKOVAC 

D.O.O. „Komunalne usluge - Gradac“ – Mojkovac 

Direktor Predrag Smolovid, mob.tel. 067-225-597; 

Služba zaštite i spašavanja Opštine Mojkovac 

Komandir Dragan Markovid, mob. tel. 069-456-936. 

 

12. NIKŠID 

Služba zaštite i spašavanja Opštine Nikšid 

Komandir Veselin Gardaševid, mob. tel. 067-230-633; 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Nikšid 

Direktor Velizar Vojinovid, mob. tel. 067/338-338; 

D.O.O. „Komunalno“ – Nikšid 

Direktor Miodrag Muratovid, mob. tel. 067-642-361; 

EPCG A.D. Nikšid 

Izvršni direktor Igor Noveljid, tel. 040-204-105; 

A.D. „Mehanizacija i programat“ - Nikšid 

Direktor Radenko Čvorovid, mob. tel. 067-631-530; 

mailto:vodovod.kotor@t-com.me
mailto:direktor@jkpkotor.com
mailto:komunko@t-com.me
mailto:vatrogasackotor@t-com.me


Spasilački klub „Extreme“ - Nikšid 

Predsjednik Zoran Radovid, mob. tel. 069-021-799; 

„Gorska služba spašavanja Crne Gore“ 

Načelnik Željko Loncovid, mob.tel. 067-284-497; 

Sportsko rekreativno društvo „Javorak“ - Nikšid 

Predsjednik Đorđije Vujičid, mob.tel. 068-847-777; 

S.R.K. Nikšid 

Sekretar Vlajko Simovid, mob. tel. 069-524-632; 

M.Z. Poljica 

Predsjednik Radomir Butorovid, mob. tel. 067-407-604; 

M.Z. Uzdomir 

Predsjednik Miomir Milid, mob. tel. 067-503-289; 

M.Z. Vidrovan 

Veselin Vujičid, mob. tel. 067-456-579; 

M.Z. Kličevo 

Predsjednik Duško Nikčevid, mob. tel. 067-841-491; 

M.Z. Straševina 

Predsjednik Radosav Jokovid, mob. tel. 068-254-861. 

 

13. PETNJICA 

D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ Petnjica  

Direktor Mithad Cikotid, mob. tel. 067-841-621. 

 

14. PLAV 

Opština Plav - Direkcija za uređenje prostora i investicije 

Direktor Fuad Feratovid, mob. tel. 068-565-899. 

 

15. PLUŽINE 

D.O.O. „Komunalno Plužine“ - Plužine  
Direktor Radenko Živkovid, mob. tel. 069-124-024. 

 

16. PLJEVLJA 

Služba za zaštitu i spašavanje Opštine Pljevlja 

Rukovodilac Goran Čavid, tel. 052-300-084, mob. tel. 063-232-147. 

 

17. PODGORICA 

      D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Podgorica 

Izvršni direktor Vladan Vučelid, tel. 020/440-300, 020/440-390; 

D.O.O. „Čistoda“ - Podgorica 

Izvršna direktorica Daca Popovid, tel. 020-625-349, 020-625-415; 

Opština u okviru Glavnog grada - Golubovci 

Predsjednica Tanja Stajovid, tel. 020-873-290; 

Opština u okviru Glavnog grada -Tuzi 

Predsjednik Abedin Adžovid, tel. 020-875-167; 

D.O.O. „Putevi u reorganizaciji“ - Podgorica 

v.d. izvršnog direktora Violeta Klikovac, tel. 078-103-840; 

Služba zaštite Glavnog grada Podgorica 
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Komandir službe Andrija Čađenovid, tel. 020-658-151, 020-658-152; 

Komunalna policija 

Načelnik Goran Jankovid, tel. 020-237-861; 

Komunalna inspekcija 

Pomodnik načelnika inspekcije Željko Milutinovid, tel. 020-672-493, mob. tel. 067-284-331. 

 

18. ROŽAJE 

Služba zaštite i spašavanja Rožaje 

Komandir Nuradin Agovid, mob. tel. 069-033-937. 

 

19. TIVAT 

D.O.O. „Komunalno“ - Tivat 

Direktor Vlado Đukid, mob. tel. 069-026-993; 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Tivat 

Direktor Alen Krivokapid, tel. 032-671-788, fax. 032-671-790, mob. tel. 069-089-141; 

„Služba zaštite“ - Tivat 

Komandir Zoran Barbid, mob. tel. 067-342-841; 

„Dobrovoljno vatrogasno društvo“ Krtole - Tivat 

Komandir Milan Vukošid, mob. tel. 069-149-662; 

J.P. za upravljanje morskim dobrom Crne Gore 

Odgovorno lice Jovo Radonjid, tel. 033-671-321, mob. tel.069-183-542. 

 

20. TUZI 

D.O.O. „Komunalije/Komunalet“ - Tuzi 

v.d. izvršnog direktora Nikola Camaj, mob.tel. 069-021-151. 

 

21. ULCINJ 

Služba zaštite Ulcinj 
Načelnik Flamur Sela, mob. tel. 069-541-444; 

Sekretarijat za privredu i ekonomski razvoj 

Sekretar Milazim Mustafa, mob. tel. 069-474-749; 

J.P. „Komunalne djelatnosti“ - Ulcinj 

Načelnik Sait Katana, mob. tel. 069-067-662. 

 

22. HERCEG NOVI 

Služba zaštite i spasavanja 

Komandir Zlatko Dirovid, mob. tel. 067-077-507; 

D.O.O. „Komunalno-stambeno“ Herceg Novi 

Direktor Jamina Konjevid, mob. tel. 067-512-527. 

 

23. CETINJE 

D.O.O. ,,Komunalno“ Cetinje 

Odgovorno lice Marko Bojovid, tel. 041/238-225, mob. tel. 067-605-722; 

D.O.O. „Vodovod i kanalizacija“ - Cetinje 

Direktor Petar Martinovid, tel. 041/231-221, mob. tel. 067-040-180; 

Služba zaštite Prijestonice Cetinje 



v.d. komandira Predrag Moštrokol, tel. 041/234-155 i mob. tel. 067-539-888. 

 

24. ŠAVNIK 

D.O.O. „Komunalne djelatnosti“ - Šavnik 

Kontakt tel. 040-266-030, mob. tel. 067-613-626; 

Služba zaštite Opštine Šavnik 

v.d. komandira Mirčeta Jelid, mob.tel. 069-157-974. 

 

MJERE POTREBNE ZA EFIKASNO SPROVOĐENJE ZAŠTITE, 
MJERODAVNI VODOSTAJI I KRITERIJUMI ZA PROGLAŠENJE 

REDOVNE I VANREDNE ODBRANE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

 

Redovna zaštita od štetnog dejstva voda, preduzima se i traje u toku cijele godine obuhvatajudi 
period do nailaska velikih voda. 

Vanredna zaštita od štetnog dejstva voda, preduzima se i traje od nailaska velikih voda do 

prestanka opasnosti od štetnog dejstva voda, kao i u okolnostima kada prognoze Zavoda za 
hidrometeorologiju i seizmologiju predviđaju padavine koje bi mogle da uslove pojavu velikih 
voda. 

Mjere koje se preduzimaju za efikasno sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda 
obuhvataju: 

- izviđanje i osmatranje stanja voda, terena i objekata u zoni poplava; 
- regulaciju nivoa vode u hidroakumulacijama do bezbjedne kote; 

- plansko plavljenje određenih područja u cilju rasteredenja ugroženog područja radi 
smanjenja mogudnosti nastanka poplave; 

- organizacijsku i materijalnu pripremu svih učesnika u zaštiti; 
- uvođenje dežurstva u svim institucijama koje su učesnici sistema zaštite od štetnog dejstva 

voda u zavisnosti od stepena opasnosti; i 

- obezbjeđivanje saradnje sa Koordinacionim timom za upravljanje u vanrednim situacijama, 
Direktoratom za vanredne situacije Ministarstva unutrašnjih poslova, drugim organima državne 
uprave, organima lokalne uprave i pravnim licima od značaja za štetno dejstvo voda radi uspješnog 
odgovora na nastalu situaciju. 

Podaci neophodni za proglašavanje određenih stepena opasnosti od poplava, definisanih u 

Opštem planu zaštite od štetnog dejstva voda, za vode od značaja za Crnu Goru, za period od 

2017. do 2022. godine ("Službeni list CG", broj 17/17) - kota nule vodomjera (kota „0“) i 
maksimalni zabilježeni vodostaj (Hmax) na mjerodavnim hidrološkim stanicama, po vodotocima i 
slivovima dati su u sljededim tabelama: 
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JADRANSKI SLIV 

Red. 

br. 

Hidrološka stanica Vodotok/jezero Sliv Hmax (cm) Kota „0“ 
(mnm) 

1. Plavnica Skadarsko jezero Skadarsko jezero 588 4,56 

2. Ckla Skadarsko jezero Skadarsko jezero 569 4,86 

3. Brodska njiva Rijeka Crnojevida Skadarsko jezero 288 8,322 

4. Fraskanjel Bojana Bojana 636 -0,07 

5. Međurječje Mrtvica Morača 430 187,51 

6. Pernica Morača Morača 554 178,72 

7. Zlatica Morača Morača 1032 53 

8. Podgorica Morača Morača 1226 24,6 

9. Podgorica Ribnica Morača 298 32,53 

10. Trgaj Cijevna Morača 435 92,355 

11. Gornje polje Sušica Zeta 154 628,34 

12. Duklov most Zeta Zeta 243 615,2 

13. Danilovgrad Zeta Zeta 1295 33,3 

14. Morakovo Gračanica Zeta 152 839,66 

15. Orahovo Orahovštica Skadarsko jezero 216 12,12 

 

DUNAVSKI SLIV 

Red. 

br. 

Hidrološka stanica Vodotok Sliv Hmax (cm) Kota „0“ 
(mnm) 

1. Rožaje Ibar Ibar 177 1035,14 

2. Bad Ibar Ibar 141 920,6 

3. D. Vusanje Grlja Lim 191 960 

4. Gusinje Grnčar Lim 190 918 

5. Plav Lim Lim 292 906,58 

6. Murino Murinski potok Lim 80 900 

7. Andrijevica Lim Lim 351 744,39 

8. Andrijevica Zlorečica Lim 250 742 

9. Berane Lim Lim 598 658,05 

10. Ravna rijeka Ljuboviđa Lim 311 582 

11. Bijelo Polje Lim Lim 455 559,67 

12. Gubavač Bjel. Bistrica Lim 265 545 

13. Dobrakovo Lim Lim 612 531,6 

14. Crna poljana Tara Tara 344 965,8 

15. Trebaljevo Tara Tara 497 894,08 

16. Bistrica Tara Tara 637 736 

17. Timar Bukovica Piva 194 1065 

18. Bijela Bijela Piva 379 832,01 

19. Duži Komarnica Piva 762 760 

20. Dirovidi Dehotina Dehotina 236 864 

21. Pljevlja Dehotina Dehotina 235 754,99 

22. Zabrđe Vezišnica Dehotina 252 770 

23. Gradac Dehotina Dehotina 572 665 

 

  



SREDSTVA ZA OPERATIVNO SPROVOĐENJE 

ZAŠTITE OD ŠTETNOG DEJSTVA VODA 

 

Finansijska sredstva za operativno sprovođenje zaštite od štetnog dejstva voda za vode od 
značaja za Crnu Goru obezbjeđuju se u skladu sa Programom upotrebe sredstava za upravljanje 

vodnim resursima, koji u skladu sa Zakonom o finansiranju upravljanja vodama („Službeni list CG“, 
broj 65/08) donosi Vlada Crne Gore. 

Ovaj plan objavide se u „Službenom listu Crne Gore“. 
 

Broj: 07-319/20-12196/2                                                                                                           

Podgorica, 25. decembra 2020. godine                                                                         

 

Ministar,  

Aleksandar Stijović, s.r. 


